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Pr&ftahai caftas htimilisfirtuna Latinas
Qu,ondam , nec mies contingi parva finebat
Teda labor,fomnique brues &vellere Thufico
VexaíA dur&que manas, ac próximas urbi
AnnibaL &fiantes coüina in iurre.maritL
Nunc patimur louga pacis mala :_ filior

la tienen , y el aprecio que ella no ha:? e
de nada , porque la preíumpcion confia-
da es grande autora de tragedias. Gene*-rota, y tartamente lo dixo Lucano en el
primer libro,dando ks cautas de kruina
de laRepública.

aríais

liixuria incubuit, viciumque ulcifdtur Ot- Namque at opes nimias mando firtuna fiub-
actobem.

Nullum crimen abeft , facinufque libidinis „ Tntw.it, &rcbtis mores cefere (ecundis ;
Pradaque , &hofiiles luxum'fiuafiere rapintex que

Paupertas Romana perit Hacunda viiorniii
Paupertas {ugitur , totoque accerfitur Orbe,
Hiñe ufara vorax ,avidumque in tempereOpalabras alentadas con esfuerzo ge-

íierofo .' Laftima es , que mereciendo o*
dos Catholicos ,no fuefiedes pronuncia-
das por lengua Chriftiana : La Jortuna hu-
milde hazia cajas a las Romanas antigúamete
te , y el traba;o cerrava en las cabanas el pajfio
a los vides, el fueño breve , y las manos afpe-
ras, y duras con los vellones de Tofiaría . y
arrimado a la Ciudad Aníbal, y ajjijiieniío a fu
dtjenfa los maridos en la Torre < 0/1/1/-1H

fcenus ,
líconcüfa fitleS) &muliis utíle belluni.

Pues fien Jo humano k calamidad ,
k pobreza, y los enemigos fon caula de
aciertos , de aumento ,y coníervacion,
y la abundancia ,paz , profperidades ,y
riquezas de ruina ,y en lo eípiritual a-
quellas railerias triunfan de eftas felicida-
des , y grandezas ; quien no conoce que
ellas tienen con que ter vencidas ,y a-
quelks con q.ue vencer ,y que es Pro-
videncia Divina dar á los buenos las ar-
mas vencedoras ,y permitir á los malos
bienes ,inducidores de fo dcíokcion , y
paz infidiota,que milita contra ellos ?

Muihoma el peor de los embulleros negé
que Chrifto avia padecido ,y muerto ,
y afirma ,que en el prendimiento Dios
fe le llevó al Cielo. No lo niega con
ignorancia , fino con diabólica malicia.
Reconoció las hazañas de ks afrentas ,y
la valentía de los óprobrios de la Cruz ,
y quan infinitos eran tas que» fie alirtavnn
á la imitación luya por el martirio \u25a0 Y
por detarmar- fu ley de ks proezas de los
trabajos , quilo cancelarlos del loberaiio
exempkr. Preguntaránme , que como
reyna por tantos años en tantos Impe-

Aora

padecemos largamente los males de la paz ;

mas cruel que Lu armas fie apoderaron de Roma
las delicias , y dan venganza de ella al n.an-
do, que ella vendo. Ningún crimen? nimal-
dad de la concupfc encía ja.ta defde que pereció
la poireza Romana. Hazen autentico efte
grito tas íuceflos todos de las edades que
ha vivido el mundo. Yno ay que temer ,
que en lo por venir pierda la fuerza de
Sentencia difinitiva , executoriada en
}iiyziocontradictorio , con tantas Repú-
blicas ,Reynos, yMonarchias. Lapaz
haze tafeados contra fimifmos á los que
fe fian de ella. Olvídales de que tan
hombres ,y acuerda á los enemigos de
que yá no lo fon. La pobreza es adver-
tida,y defembarazada ,y felicita. Ca-
rece de peligros ,porque nadie la embi-
cta todos k huyen ,- nadie labufea ,y
íu mayor vdentia es el defprecio en que
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rfos ley ,que quitando el freno á los vi- culpa. Eftas palabras , fegun el Texto
eios bárbaramente licencsota en los de- Hebreo, fueron tas eícntas : y.ene,Teehel
kvtes , de que íe avergüenza la natura- Vpharfim, que nueftra Vulgata lee- Mine''
le? a ,adora delirios , y cree locuras re- Tbecel , Phares , que íe interpretan por fu
matadas 2 keípondo, que aquella es tefta orden con eftas tre claufoks •

Como Diosdelalm.ida idamente corporal No la tu Reyno , y llenóle. Tufe pefado en las ha
tienen por ley,ovenk por lifonja tus lanzas , y fe hallo que tenias menos. Tu Kcvuo
apetitos- , por adulación fus pecados , es dividido, y dado a los Meces y PirfL¡toiekfo codicia por el robo, como el Reparo mío es ,es porque Dios da ñor].-, .ron al tetero. No la guardan por útil, cuenta , y recibe por peío , quando klino por deteytota. No la perfuaden , toma al que recbíó. Prevención es definóla vioteman :batallante ,no ia pie- los que tratan con trampoíos ,y mone-
dean. El feqmto es el que tiene las deros faltas ,. que por k cuenta de ksculpas ,dátete Ja flaqueza humana ,no unidades fuelen bolver el mifmo numeroSi razón , arraitralos ,y no los perfuade. de dinero ,empero, ó robado de la limaDigamos ,por que ha permanecido tan- ó lamido de las aguas fuertes ,y ñor eftotosfiglos Para eftohen^s de ver como delcabalado : lo que deícubre el peta al¿i U;os tas Reynos ,como pide cuenta diffimulode la Arithmetica. No dá buenade elfos, y quando, y por qué los quita cuenta á Dios el que recibió doze ópara darlos a otroiPara cote tan grande veinte, ó roas Provincias , bolviend'oiecomo trastornar los Imperios,,no emplea numeralmente otras tantas, fiel peío conDios toda la mano ¡ con dos dedos lo que las rec.be las reconoce tallificadis
n ili T$ fte eft]1

? en''^ pared de y en la condición del valorBaltbalar ,donde tres palabras fueron los El periodo de todos los Principadospeltres de ta banquete y de lu tenorio. Repúblicas ,y Reynos, fiempre para aca-Truxo Jos vafos (agrados de los tacnfi.- barle fue el faltar á efte peío : y en efteaos a los brindis , del Altaralaparador; punto tuvo fin fo clauíuk. Verifícalopuno a mano que apareció en la pared efte fuccrtó. Pues en averiguándote' áquitarlos ele ia íuya,y quitarle con ella Balthatar fu hurto en cite pefo,y en no-kvida,y talo efcribio medio renglón, tificandole k culpa , y la Sentencia, mu-da^t"* H fZ
r
r Ca,'g° Í7 IÍÓlue^ y íllS Eftñdos ***divididos,!™¿°!IraZ

"n de Ia 6WWCA? la y en poder de Jos Medos ,y Per fe s.IfilIaparte. En dos cautas criminales ha den- cap. 28. verf,i7. Et.ponam in pondere ¡u-m uios ;en eíía para condenar a un dicium , & juftitiam inmen fura : & fubverY ; en ta de Ja adultera para condenar tet orando íhem me nchu ij. Por ellodize elia intención de los acutadores ,y enraen. Pfalmo, que tardara el caftigo de tas ma-
híta-M 11 , 6

1 r
e,lbn

efcribi°'en !os:
J'tierra, y con inclinarta a ella,moftró cium ¡. v eñe, feeun líaias , eftá en él**"J»e la perdonava, á inrerceffion de- ta peío. Dirán , que por qué Dios no h*«jueza human. Enk de Ltaitatar eferi- jetado en tantos

1fi/cs n^aSn fobll
eeíta enP a

' P
°

rqUe ]eyeííe íu Pro" VIaCCfr
'° káe los Tu'-cos ? Refoondol.elPYao

n
n'I'y V/Tfy qUe pCrqUe n°!e ha '***> '¿<t"<- elialacio que le cubrió, defcubm fo cargo. Hale contado Su imperio u-Z
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no fe le ha llenado, no porque no es mu-
mucho lo que le ha dado, finoporque
ay mucho, que quite á otros para caftigo
de fos culpas. No le añade lo que me-
rece tener, fino lo que merecen perder
otros. No ta hizo tan poderofo para
exaltarle , lino.para diminuir á otros con
Sil aumento.' .Data' ks fuerzas que qui-
ta á otros ,que ufaron mal de ellas,para
que pueda ler azore de otros , que no
efearmientan. Entre los malhechores fe
efeoge el verdugo , y fe atiende á que
fea feroz ,y cruel, y hombre de muchas
fuerzas, que pueda executar los caftigos,
que haga correr impertiólo el lazo ,cor-
tar velozmente al cuchillo ,que corte

en los tormentos eon los cordeles los
huertos. Affi el Turco entre los Paga-
nos ,y perdidos Hereges , fue elegido
por verdugo de la Chnftiandad ,con el.
nos azota ,y di tormento i ios ,y nos
ajufticia por nueilros' delitos ;dale poder
para que pueda quebrantarnos , y nos
obligue á contentar nueltras culpas. Si
queremos que no fean verdugos efe Dios
él,y los Hereges , no le merezcamew á
Dios verdugos ; empero mientras nue-
ftra enmienda no les vacare el oficio ,
gozarán de los emolumentos , y gages
de ventagos, pagarémoiles los azotes que
nos dieren , y como ropa de ajuiticiados,
la nueftra ferá fuya. El cargo en el in-
digno , elpoder en el tirano , la riqueza
en el ulurero ,y ladrón, tufo de verdu-
gos tienen ,y infamia de tales, llenará
ta numero Dios, quando nos hallare ca-
bales en fu pefo,y acabará con ellos hal-
lándolos faltos en él. Quando an verdu-
go no haze bien fu oficio, o taita en él,
Se fe caftiga con otro -. affi lo haze k Ju-
fticiá de k tierra ,á imitación de la de el
Cielo , cuyo eftilo vemos executado en
linas naciones con otras. No fulamente

caftiga , yajufticia-álos Xtiriftianos con
los Infieles, y á los Infieles con los Chri.
ftianos , finó á unos ,y á otros confino
mifmos. Obra es délos pecados-proprioj
y dei éxeeílo de ellos, Quando los Fran-
cefes acabaron de echar los Ingleles de
Francia j defpues de averia poífeído mu-
cho tiempo ,- un Franfes con el orgullo
dekviftoría, viendo talir los ingleles,
por burla dixo á fe General. Dime ,
quando nos bolyeréraos á ver en Francia?
Refpondio : Quando nuefiros pecados fean
mayores qu. los vueftros.

Yá que he relpondido á lo que podían
oponer á Forerio eftos ignorantes , que
por desembarazar á Dios del govierno de
las cotas, leReponen; tiendo affi que
nada puede íer embarazo á lu immenli-
dad; y yá que probamos con qué medios,
y con quales Miniftros, y con qué doctri-
na fe eítableció la Ley de Chrifto en to-
do el mundo , y el Soberano ,y eterno
imperio de fu Cruz : veamos ficon la»
opudtrs difpoficiones de honras ,pode-
río ,riquezas ,dadivas , delicias , exer-
citos ,y armadas lo ha conSeguido otro
alguno, no hallándole hijo de un Car-
pintero ,Sino Emperador ,no folo pre-
tendiendo el fer adorado por Dios,lino
rogándole con la adoración el mundo.
El Padre Jacqui noció en el libro citado,
dize : Antiguamente intentaron efto ,no un*

vez los poderofijjittlos Emperadores Nabucodono-
fior, Alexandro Magno , Caligula , Dvmidht-
no , Heliogabalo , y otros , que pretendieron
fer tenidos por Diofes. Para confieguirlo ufi-
ren de iodos las fueteas del poder fuyo, y de fu
induftria.

'
En efta empreffa gaflaron los Era-

rios en cheches , emplearen todas las ameñazM
de las amias , la jertaleza de fus Capitán'.! ,
la valen fia- de fus Soldados , la eloquetícüil
fus Oradores , los argumentes de los Eilofojos,
fiobornaron los Pueblos con ejfeclaculos ,hala-

garonlt
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tarín 1c con los teatros , compraron 'e con fiar-
TCS . y aonatizes ,no c-.exaion camtho , ni

fiada fin negociación ni ariifcie , de qui no

fe valiejfen. T eon lo..o ejio no bailamos que
íguiejfin otra cofia,fino fer mfamaeios en

Uloca del vulgo . y uivuga-¡a con eficarnio fu
impiedad clefitrgen^aría , y fu lolura temera-

ria, yfufibervia finrilegá .- por lo qual toda
judivinidad acabo con fus vidas , y ¡os cada-

veres de algunos de ellos arrajíraclos con garbos^

fiaron (epu'íados en las necefiarias , y ¡.recipí-.
tados cu las efialas Gemonias , lugar injame T

iepojito .de los condenados ,' como gente a quien.
la dtfiafciada ignorancia \u25a0juzgaz-a aun indignos
ie peque v.o túmulo , y pobre fcpultura. Pues

fieftdí cofas fie huvieran de cerfe-jvár cen ios

medios Inmunos, y que los mal engañados ¡uz-
tym por bienes ,y por eficaces , ninguna otra

cofa era mas oportuna , y javoraí/le , fierule
ajji,.que los fines han de corresponder a los
medios. Halla aqui Jacqiunocio. Luego \

ficon eftas artes , y negociaciones , tas
que eran Senndiotes en la tierra , que-
riendo hazerte Diotes del Cielo , con
muertes viles fueron oprobrio de el mun-
do,y fon ateo , y horror de la memo-
ria: . oligete que pues Chufló, pebre,

Iprcciado , y perteguido , y afrenta-
os , con todo locontrario configuió para
d bien de! mundo el fer adorado por
Dios : que ay Providencio. Divina , y
que fus medios ., y instrumentos fon los'
f¡ue á la ignorancia de los que la niegan ,
convencen fin refpuefta. üygamos efte

nto,ponderado por San Juan Ghrifo-
ícnio, trocarános en buena moneda el

r> de ta boca ks palabras. Sobre el
"\u25a0 :ner capitulo de la primera ad Corin-•s, Hom. 2.4.5.6.7. efenve diferen--

5 claufulas , que porque fe aunan en el
ntido ,continuaré : Dic enim fiviriduo-" '"

rd militaris ignari , non fiolum inermes
\u25a0im corpore débiles, ímpetu ficto in inrm-

'

merabilem , &armatam mi'.itum aciem , ab
iüiui qutdem nihiimaii faffj tfient , ñeque z'w-
nwuxraadbu teíu apptdn effim faudad ,in
nuáp autem corpore ¡ucula habentes iftfxa, em-
nes jiraiijfentnon arrnis uicnus, fed n.ar.u je-
nent-s.

'
i.einde alies qunum inteienáfftnt ',

alies auum captivos a.cuxijer¡t y ¡pfls mllu
acceptts vuíneriiu! ;. cicirettu atiquis efifihu-
manar» quod gefiurn eft ?\u25a0 Aíqui Apofie erunt
trvphaam efl Ule ivngé acmiraddus. ¡sam quod
imperitas, &Mitéralas, &pifiator fupeL.ris
ianiam dicendi vihcr; en.iam, &ñeque a ¡.au-
eiíate ,ñeque a paup, ríate , ñeque a penca. isy

ñeque ab ca qua praoieuparaf confuí tac me
ñeque a tama rerurn qua. jubebat actrbitate
ñeque aquotuianis cácnbus , tuque ab eorum
quií'em a qua fuerat captw, nuidiuditie, ñeque-
ab eorum qui deceperant aucteritate jucrii pro-
hibíais , eft ívnge ailmirabiliu* ,.ü" maou pra-
ler epinienern , quam nudp.m non efte fiando-
tum

-Nam quod per fytlogifimos non potuerunt
efficere Ptikfiophi f hoc recle jedt qua videba-
ínr ejfe ftuldtia.... Quantum laboravít Plato ,
&ejus aflccla de linea , &ángulo , &pún-
elo , & nmv.erií paribus , & imparibus , &
ínter fie ¿qualibus , &¡naquaiibus , & de bis
qua funt hujufmcdi diferens , qua tiobis funt
aranearum teta .- Ea enim non maga quam illa
tela vita prefum, &cum inde nec parvam ,-
nec magnam utilitatem atíulijfet vitam finijt.
Quantum laboravít conans ifter.dere , cfíocC
anima fit imnortalu- !& cum evidens nihil
dhijfet , & nulli auditori pcrluafijjei , fie
excejjif. Crux autem perfi-.aftt per homines im-
peritos , &perfuafit toti Orbi terraumi .- nec
de rebus quibujitbct , fed de íleo difieren* , &
vera pierate • ac Retigíoné ,& de Angélica
vita, ivfiitui¡ene , &futuro v c'icio , &rajíl-
eos, (7 indoño, omnes fecit L'kilcfc'phos.

Age vero hedie queque id ipfum pcrfiqua-
muroratione ,~& ofttndamus fieri non putuififi,
ut id infiruerent, &cegitarent , nifiChdfium
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hmm haiuijfent. Non quoniam imbedüi ad-
verfus jones :nec quoniam pauci adverfitts
mudos : non quoniam pauperes adverfm divi-
tes : nec rudes ,& ignari adverfius fapiernes

ftruebant aciem :fied quoniam magna quoque
va efl praoceupata opinioms. Scitis enim apud
homines nihilef acjue validum atque tyran-

nitlem veteris cenfue.tudinis. Quamobrem fi
non fuiffenlduodecim fiolum, ñeque adeo viles
ahjedique , .& tales , fied etiam alius oibis tér-

ra , &ei refpondentem ficum itíftrutJam ha-

buiffint multitudinem , aut etiam Ionge pia-
res , fie quoque fuift quod fiebai diíjicile.
N.im- illiiquidem .opern ferebat confuetudo , bis
autem adverfabatur novitas. Nihilenim adeo
jconturbaí animum , etiamfiid fiat oh aliquid
uti-e.quam irmovare.,& petegrinumac exterum

aliquid faceré ,i? máxime quando hoc jactum
fiuritde Dei cnltu rtligione que,V opinione.

novit. Aunim Demofthenis ,&ferrum cice-
ronis expendit. Y en comparación del oro
de Chriíoílomo,tan de hierro como el de
Cicerón , juzgo el oro de Demoíthenes.

Si k flaqueza vence k fortaleza , y ]a
humildad k fobenia ,y los tormentos a
los tiranos ,y k pobreza á los teforos,
y los ignorantes á los Sabios ,quien no
confortará la certeza de nueftra Fé , y la
verdad de fu doftrina , y miíterios ? Y
quien podrá negar la Divina Providen-
cia , fiaun como hemos probado con los
miímos idolatras ,abundancia , regalo ,
riquezas, poderío, mando ,dignidades, y
paz, derriban, inficionan, en fkqnecen, y
determan á los que los tienen por bienes ?

Quien no tendrá por deldichado al
que- eftá enfermo? Oygamos á San Ge-
rónimo lib. 7. de fos Epiftolas en la z6.
Nuper mer cujufidam amici languor admonuit ,
óptimos efe nos d.um infirma fumus. Quem
enim infirmara , aut avaritía ,auí libido fo*
¡¡dial \ Non. amar ibas fervit , non appetit ho-
nores , opes negligit , &quantulumeumque ,
uí relifturus, fiatis babel , tune Deum , tune
¡¡.ominan efe meminií , invidei nemini , nt-
mimrn miratur, neminem defiicii ac ne fermo-
nibus-.quídem maíignú, aut a.tcndit,aut a.itur.

Veamos fi la abundancia de todas las
cotas en los malos ,de que acufan á Dios
tas que niegan fu Providencia , es pre-
mio , ó caftigo. Chrifoítomo fobre el
fucerto del Rey Ozias , 2. Paralip. 26. y
aquellas palabras del Texto. Cum potm
efiet-, e.aíum eft cor ejus , homil. i. de
Üzia, tora.. 1. dize : Nec enim hoc moilo
nos docuíi , quod fuit elatum cor ejus , vertirá

addit ande fuit elatum. Cum potcns efiet ,
inquit , elatum efl cor ejus. Non jerebit
Principatus magnitudinem , fied '/juemadnio-
dum ex edacitate nafeitur ígnea inflado J, <*

injtatiene gignitur jebris , deinde ex fejri
plerumque mors .- itidem , &hic ex reru»

a'out'

Non fiolam enim trabebant a ecnfuetudine ¡n

confueíudinem , fed a confuetudine ab omni
metu libera , duceb.iut ad res qua minahantur
pcricula. Oportcbat enim eum qui creelebat

Jlatim , publi.ari , expdli , apatria. exu'are ,
extrema mala perped , &ab omnibih odioba-
len , communem ejfe hofiem , & fiuis , &
alicnis. Qiiamobrem etiam fivocarení a no-
vítate ad coníuetudincm , fie quoque resé fiel
djffidlk. Cum autem a lonfuc-tudine vocarent

ad noviíatem', & bac adeffent mala , cogita
quantum ejfieí impedimeníum.

Qué diilancias tuvo el difeurfo,que
cita Pluma del Gran Padre no pene-
trarte ! Qué cumbres efta defetrina , á
que no afeendiefle fu buejo !Juftiffima-
mente tratando de la eloquencia en todas
fus partes ,llama á efte Gran Padre idea
foya el DoctiffimoNicdás Caufino en fu
Rethorica ;de cuyo juiziopuedo dezir lo
que el Santo Magno Félix Ennodio en
el lib. i.de Sus Epiftolas , en la 5.a
Faufto dixo de Otro : Quidquid Attica ,
quidquid Remana pr&cipuam babet lingua cog-
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Abuniantia nata eft fitperbia .- Nam quod in
(orporibus eft inflado , hoc in animis efl fu-
ferbia. Refta probar la utilidad de h
guerra , por el temor que fé tiene al
enemigo , quan preciota es , y quan
dofta ,y bien intencionada ia calami-
dad , y quan infidioíos los entreflni-
mientos, vy delicias de la paz. Digalo
exclamando , y á gritos San Aguftin
lib. i.de la Ciudad de Dios, cap. 33.
ton^5. o mentes ámenles \ Ouis eft hic
tantas non horror ,fiedfuror, uieWiium ve-
firum, fian audivimus plangenfibus Orien-
talibus populis , & máxima Civitatibas in
remofifiimis tenis publicum luclum; maro-
remque ducentibas ,vos tbeatra quarereds ,
intraretis , implereíis ,& mullo infamara
ijuam antea erant facerelis ? Volebat vos Ule
Scipio íerreri ab hofte , ne in luxuriam flue-retts, vos nec contriti ab hofte luxuriam re-peffifiis ¡ perdiíliftis uii'diatem calamilaiis ,
Vpefftmi permanfiflis. -Quando te vés entrabajos confidera , que Dios folo
dta fuera de ellos ,y el virtuofo enci-
ma de ellos. Quando todo te falta,y
todos te períiguen ,acuérdate de que el
Capitán General en los peligros de laguerra , para que l*s padezca , y feoponga á ellos echa mano del valiente ,v del generofo ;y por cobarde ,é infa-me dexa al tímido,y vilen el ocio, y
inundad de fo miedo : efte defprecio
%l\u25a0

c
r
om

r

° aclue - riefgo , eftimaeion.
loriólas fon las proezas de k paciencia

combatida ,pues vence la fuerza que la
combate. Si tienes paciencia , todos"°

je pueden vencer, y con ella lospuedes vencer á todos. Por impaciente
J 'as maldades del tirano Nicocreonte ,

me condenado Anaxagoras á que vivo
¿emolieífen el cuerpo con martillos deierro ; executóta ,hartando de ven-
rVÍ

°
,0S ,del P«ncipe. Anaxago-°,lcatorment^'' di- :

» ziendo : Maja , maja el coftaliüo de
tierra,que al alma de Anaxagoras no

i alcanzan tus goJpes. Quebravanle losI huertos los martillos ,y el martillara
\u25a0 con fos huertos quebrados al tirano

Quien no juzgó efta por victoria , yaquella por maldad, y fiereza, burlada,
y elcarnecida del fofrimiento generofo *
Anaxagoras es admirado con alabanza ,'
Nicocreonte aborrecido con detesta-
ción. El uno vive excmplo , el otro
etcandaio. Mejor cuenta dieron de efte
filoíofo los martillos , que el Imperio ytas Agudas , de Nerón , yde Claudio ,y ;mira á fus fines , oye á fus
memorias : nadie íe acuerda de ellos fínaleo, ni Jos nombra fín vituperio, nilos lee finhorror. Luego mejor es pa-
decer Jo que has de gozar, qué gozar Jo
que fias de padecer. No te prueba Dios
con Jas adverfidades para faber lo que en
ti tiene, que fiempre loíupo , finopara
que otros tapan lo qué tiene en ti, ypara lo que te tiene. Efte agradable que
venzan tas fuyos. Tertuliano dize en d
libro de Paciencia , que quando triunta-
va Job en el palenque del muladar, deks eSquadras de gutanos, del exército dé*enfermedades ,de la munición dé Ha-
gas : Ridebat Deus , reta Dios. Qual íerá ,
que no quiera fer parte de que tenga
Dios efte buen rato , á tan poca coilafoya ,y con tanto logro,en tan corto
rato,como tiene de duracione? Ja vida .-"
Si á Dios le consideras Padre ,confide-
dera que te caftiga como á hijo por tu
corrección ,y para tus mejoras. Si ami-
go , que por esforzado , y valerofo te
efeoge para la ocafion importante. Si
Capitán General de los Exercitos , de
que fe. llama Dios , que te pone en te
primer hitara , te embia á reconocer las
baterías , te expone á los tiros , y aco-
metimientos por buen Soldado, 'y qne



Elfoas Foffhumas de DonFrancifco de Quevedo y Vih<r%

preferirte, y no arrojarte : quando na de fus pronofticos, y aforrimos, y qu^

el refervado de eftos trances tiene en la ks enfermedades burkvan tercas hafta la
milicia tanta nota, como Seguridad, pues muerte ks diligencias de los remedios,
vivepor fu culpa para fodefprecio?Quie- Viendo que en el cuerpo vivodel hmo_
ro ehteñarte á embidter- Ten embidia del bre aun no podian conjeturar ios princi-
que fupo padecer masjlaftimadel quenun- píos ciertos del motin de tas humores, ni
ca padeció. Efta que llamo embidia, tanta defl difeordia del temperamento huma-
eniulacion es. Si tienes trabajos ,no es no,»i ks veredas de la malicia de las do.
pequeño alivio confiderar que los mere- lencias,fe valieron de 1a piadota crueldad
ees tener.Sivés á otroen perpetuaproípe- de la anatomía.Cortaron el tiifnnto,y lúe
ridad, kftiraate de que no merece las ad- deícubierta eon heridas profanas kíjatu-
vertencias , y recuerdos de los trabajos, raleza. ifegiitraron los ojos la, corte de la
Quieres acertar? temde,no le alabes, ni te vidaen elcorazon;ks oficinas del eítoma-
admires.Quien por ks felicidades fie olvi- go;los miembros.miniftros en las entrañas;
da de Dios,y de fi,con ellas mal fe acor- los depofitos de ks venas; y en la cabeza
dará de fi,yde Dios.La calamidad es Mae- .el alcázar Sublime de ks potencias, y ten-
uro que enfeña,y advierte.La grandezaes tinos. Aprendieron loque no pudieron
farandulera,que con fabuks,y mentiras di- congeturar,y fuetes advertencia el arte ta*
vierte,y entretiene. Para verificarte efto cinorota ,yelmuerto deípedazado fuedo-
por la Divina Providencia,toiuai-éelcon-, ota, y útillección para los vivos. Galeno
tajo que dá San Aguftin lib.83.qudt.36. por efte camino fe confiertadildpulo de
XJt autem limeatur Deus, Divina Provider.tia una cebolla. Pues fo que no pudo enten-

regi univerfa perfiuadendum eft,non iam ratio- der en el que curava, quando vivía, fupo
nibus,quas quipotefi iníre,poteft etiam,& pul- abriéndole defpues de muerto. Yopues pa-
(hritudintm fentire virtuti6\quam exemplis'.vel ra moftrar por donde vino en loshombres
nctr.tibus.fi qua occurruntyvel de Hiftoria,&ea la Divina Providencia á tas finesde lu ¡u-

maxime qua ipfia Divina Providentia procu- ftificacionyharé anatomía de algiraas-vidál
yante, five in z-eteri, five inNovo Teftamento, de las mas iluftres,* contieterabtes. La de
excellemijfimam aucloritatem Ueligiemsrecepií. Adán primer hombre ;- la de Saül primer

Porque tenga buen lado, quiero arri- Rey del Pueblo de Dios ;la de Salomón
mar á eftas palabras mi difcurfo.Inexcru- el Rey mas tabio,y rico. •Por Ja Gentili-
tables ionios caminos deDios,y fus tecre- dad, la de Alexandro Magno; la de Ani-
tos.Exclamólo tan Pablo-.o altitudo divida- bal;la de Julio Cetar. Por el Teftamento
r'um fipietitia,&fiientia Dei: quam incompre- nuevo,Judas, el Buen Ladron,San Pablo.
hcnfibilia fiuní judicia ejus,& inveftigabiles vis, Por eleftado Politicona República de Ro-
ejus \ Quis enim cognovii fenfium Domini? aut ma;k Monarchia de Proma'; la tiranía de
quis conflliarius ejus fuit? Aut q§is prior dedtt Roma. Últimamente Roma defquitada.y
illi7¡ enmendada, v reítituida de efelavai-imia

I

Según efto ,no podemos antever por-
donde al cafiigo,óal 'premio encamina fus
jornadas la Divma Providencia en los vi-
vos. Empero yo moftraré en los/muertos

ías veredas de tas patios. La medicina que
viomofir á los dolientes contra la doftri-

veriaiSeñora de las gentes, por los San-
tiffimos fucertóres de San Pedro. De'cu-
briré en tan. efckrecidos cadáveres tancas
advertencias,- como partes, y fibras,» y de-
xaré para mayor enfeñancaen los h
ei bulto que opaco las eícondia.

«fe l
'

IRA-



TRATADO TERCERO-
-

LA CONSTANCIA , Y PACIENCIAdel Santo Job en fus perdidas , enfer-
medades ,,y perfecuciones.

OBRA POSTHUMA

DE D. FRANCISCO
DE QSJEVEDO Y VILLEGAS,

CAVALLERO DEL ORDEN DE SANTIAGO,
Secretario de fuMageftad ;y Señor de la

Villa de la Torre de Juan Abad,

EL FIN QUE TUVO DIOS EN APURAR LA
paciencia de Job ;y el fumo rigor de fus trabajos

EL PRIMOR INIMITABLE CON QUE LOS DISPUSO ;
y el íoberano methodo con que los ertabonó.

*

BREVE COMENTARIO DE TODO EL LIBRO,
y deícantado ditaurlo de tas defignios de la

Divina Providencia.

DONDE LAS ADVERTENCIAS NO SE ABULTAN
con degaciones.

DISCURSO PREVIO, THEOLOGICO, ETHICO,



•

-
i

•

\u25a0

8 •

> i



PRECEDE NOTICIA DE JOB, QUEeícribió fu Wbro , y como. Que le traduxoMoyíen , ea qual lengua , uno , y otro
con aquel eftilo¡j y methodo.

¿vatro opiniones huvo de la naturaleza de lob:unos
dixeron era Cañoneo ;otros tfiaelita;otros

Nachorita \z círoj idumeo v

\u25a0s
Hebreos tuvieron fue Nachorita , efto autorizó San Gerónimonpero la común opinión es, que fue Idumeo ,con tas Setenta \íe llamando Aufitide la tierra de Hus, que eftá en los confines déumea. En el j¡&del Genelis ,dizen : Primero fillamaba febab \u25a0

>go que fiecaso con muger Arabiffa , engendro un huo , que fillamo Emmone manera, que no contando á Abrahan , fue Itaac el primero ;eierceroRabuel; quarto Zara; quinto Job , qu7¡mes fe ííamó Jo"bab. De quien con efte nombre haze mención Moyfes en el cap. 3 6. del GenefisQue fe llamo affi, antes de kcalamidad , fe colige de Ariftea , y es opinión de
í O»

de tíau lueífe contado de furevifebuelo Abrahan ; yiiendo tan querido de Diosl
delquicaíe a k íuceffion del Santo Patnarcha aquellas palabras ran nguroías ,y en
emoiíaoui. Ame a Jacob, -y aborrecía Eíau

De:hombre "tan querido Ye Dios "como Abrahan ,defeendió Etaír, aborrecido,;. to nrnn *&**fSv NadlC por la culpa agena del me-
CnP PL'0-t

M°
rtíCa ¡I103 aI buen aíce "diente con el mal nieto ; y con d

?lTl^fepadl °,ef^Reparó en efto San Ambrollo: ¿¿«rife
£

'
»

bon'c fidel«tnt>*t?°'>-> ex fi-lus Efiau quintas akAbraham .- ¿«r eft, nepos í
Sm ft*£í¡£íflfSS > feí /0*M* &*cs"de los hijos de Ejuur

ninBuSTK eSe fapara
'

qi^ Cada,U,no F^ -merecer á Dios la gracia , que k-Sdefe °Paracofmf!' bondad de tas afeendiente,, ó P¿a mejorar k
en fol ? Pak*£

- '**Ía fi ? *"«£ Dios," De manera
*

Sta 2Eta Yí3nV"? IfaaC 'l^t^'WV y Verana recom-t"=nu de Liau, qua lefue aflicción, ' - - -
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Gran prerogativa fue lo que por fu Fé,y obediencia mereció Abrahan ,linacepredeftinado á facrificios. Aél fe maneiaDios que fe tacnfique fuhijo ; y quatata

el filodel 'cuchillo efe Abrahan ©ftaba Ya precipitando él 'golpe fobre el 'cuello de
Itaac , la voz del Señor , que le definido ta íufpende. experimentó, n l;e
tenia fierro, que lé daria íu hijo. Quiere experimentar, para confufion del in-
fierno,fiavrá hombre ,que por íu amor de los mayores bienes de k tierra,no un
hijo, fino todos ,- nó la ídud ,y.vida agena ,fino la propria ;y como efto impor-
ta tanto a fu Providencia,' á k'vénida de íu hijo,y á k íglefia,bufeo el Varón
en el linage experimentado en Job ,fexto nieto de Abrahan ,• en cuyo feñorio el
avariento viocon gloria á Lázaro , que entre fu meta ,y aparador vieron perros
"con tantas llagas , ypaciencia ,como á Job el muladar. Arte de Dios es honrar
al Varón jufto ,con hazerle afeendiente de Varones fufridores , de adveríidades ,
y depofito de perfeguidos ,y delpreciados.

La opinión mas recibida fe contenta con d^zir, que Job antes de ta perfecucion
fe llamaba Jobab ,findar alguna canta de efta diferencia del nombre. Antes es
reconocimiento de los mifterios ,que en ellas diverfidades uta k Sagrada Efcri-
tura en los dos Teítamentos , que airojada cunofidad ,bufcar la ocafion en laLen-
gua Sagrada. La diferencia es ,que llamandoíe Jobab , fe quitaron al nombre las
dos letras finales , que fon ab , y quedó Job , que fignifica el afligido , el que llo-
ra. 3N ab , que es la partícula que ta quitó,en la lengua Syro Ghaldea fignificaba
un genero de adorno , que confia de mucJias efpecies ; fignifica prindpal ,prime-
ro en qualquiera obra ,yarte; en Hebreo , Padre, Primero, Señor, Dodor,
y Maeftro. Yá fe declaran tas nombres : en la profperidad íe llamaba Jobab, , el
doliente , el que lloraba con ornamento ,en todo genero el primero, el principal,
el Padre, elMaeftro.

En la perfecucion , donde folo ta quedó eldolor , y las lagrimas ,le llamaron
Job, que fignifica efte eftado ,definido, y ta quitaron el 3N,que es el ornamen-
to,principal ,primero ,Padre ,y Maeftro , que ion ks coks que perdió en la
hazienda ,en los hijos,en la autoridad , y.en la fabiduna , y doétrina que le ne-
gaban fos amigos.

s.

Ckramente parece que fe lamenta Job , de que carezca de todas las lignificacio-
nes del nombre de Jobab , que la calamidad lemudó en el de Job , cap. 29. veri. :•
Quis mihi íribual ut fim juxtamenfis prijlinos , fiecundum dies , quibus Dominus cuftodiebü
me. Quando (plendebaí lucerna ejus fuper capul meam , &ad lumen ejus ambulabam in ft-
nebris. Efte efplendor es el ornamento que diximos , fer primera lignificación de la
palabra 3X,en que acababa fu nombre en otros tiempos.

En el veri.».- Videb anime juvenes , &abfiondebantur , &(enes ajfurgentes ftabant,
Efto dize fue el primero , yel principal , pues profigne : Principes cefifibám loqui,

&digífum {upponebant orífiuo } que es el fegundo fignificado con el verf 16". Tata
erara pauperum , que es el tercero.

En el ií.Qui me audiehant, expeciabant fintentiam, &inienii tacebant ad ccnfiliv.m meuai,
veri, iz. Verba meis addere nihil audebam, &fiuper illosfiiliabat eloquíum meam. Donde fe
/íotnbra Maeftro,que fue el quarto fignificado.Y es tan literal efto, que en todo el ca-
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pirulo ,no lamenta otra cota, fino que en otro tiempo fue todo Jo qne feñdan eftos
atributos ,que fignificaban en el nombre Jobab , con que primero le nombraron.

El Author de efte Libro íue Job ;efcnvióle en lengua Syra , que participa-
ba del Arábigo ;lo que fe reconoce repetidamente en el idioma. Es opinión de
San Gregorio ,que no admite á ios que dizen fue Moyfen Author, y.que apren-
dió LiHiftoria de los hijos de Efaü. Es empero opinión de Orígenes , que Moyfen
Ja traduxo en Hebreo , para alentar en el Defierto k paciencia ,y confianza del
Pueblo de Dios con talexemplo ,y que á Moyfen reveló Dios, el coloquio fuvo
con Satanás , fiendo tan portible fe ta revelarte al miímo Job. •¥ parece fe coYe
con mejor confideracion le traduxo Moyfen, y fe fe comunicó á los Ifraelitas",
no en el Defierto ,iind en Egipto ,donde per el cautiverio neceilitaban de tan
vehemente exortacion ,-. y ta mifmo fíente Poliehronio inCatena.

-
En Egipio padecían- al Tirano ; en el Defierto la tardanca de la peregrinación ;

á que era alivio el huir del cautiverio ;y en otro Pueblo menos ingrato fuera con-
tacta. En el Defierto torneado el fuego en columna, los contrahazla de noche
el Sol. Lanube de día los era toldo ,difpentandoles ta luz fin calor. La piedra
delataba fu dureza en fuentes ;el roció fé giuíaba en Maná. Llovió el Auftro ta-
bre tus Reates turbiones de coeiornices. Fuetes defpenta el viento. Bebióle el
Mar Vermejo unas olas en otras ,para enjugar fu golfo encaminó por donde paita-
ron : y auxiliar ajos hijos de ífrael , fe vomitó en borrafcas •, tj.ue tragaron á Fa-
raón, y #fuExereito en las confianzas del que juzgaron vado.

No coniíntió oficióla la (alud,que neceífiraílen de medicinas , gozaron de
pretervacton ; no padecieron cura.' No fupieron fus veíliduras de los menofeabosdel ufo , del exercieio ,y de los años. De manera ,que en el Defierto todos loselementos le fervian. Y en Egipto en el cautiverio , ellos fervian á todos los ele-
mentos por el alvedrio del Tirano, que fabe hazerlos martirio de la naturaleza , á
quien por la íuya mifma fon tutelares.

Seytm efto en Egipto huvieron menefter el exemplo de la paciencia dejob,
en k traducción de fu Libro hecha por Movten ; no en el Defierto ,donde goZan-dr> con libertad comprada á milagros ,y mantenida con dios ,de k aufencta dellirano ,debían aífiftir gozofos ¡úagradecimiento. Entechante tas Judíos encita ingratitud á fu refcate, parala que- continúan pervertamente obílnfados al íobe-rano cíe la kngre de Chrifto.

Procurare llegar á razón (tan esforzada , que valga per prueba; la cooperara
';- que ob fue Author de fo mifmo Libro , y de iimiímo Hiftoriador.

'

Que«leleo Job con anfia vehemente , que fu Hiftoria, y fos palabras ta efcnvieltan ,« lo exclama en d cap. 19. verf: 2:3,. Quis mi'tíi tribual ut ftrib¿mur jemmes mei ?Juuraihi det ut exarentur in libroflyloférreo , & plumbi lamina, vú cdte fiulpantur
'

in-fiíce? Quien me diera , que fiefirivan mü palabras, Qiiien me concediera . cae fiimpri-man en libro de laminas de plomo con puma de hierro , e que fi eficulpm con ftncel en peder-

en ÁT u<T de Sa"GeromíIT? fe lee ccrte > no "¡M- Uno ,y otro fe halla"iterantes Jimbas ,ypor ambas partes ay graves Autnores : en una oue v'o rene»oe vuela inanuícnta ,quando no avia .irap'reffion ,e&icdte, que figrjfiead bunl-
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en k Vulgata de la recognición de Sixto Quinto, también indicio fue que en el
Texto Hebreo no fe leía voz que refpondieffo á celie fincel, pues Laghad, fignifica
eternamente, fiempre, para otro tiempo 4 y lo que dezimos baila. Lo mifmofignifica cene, entendiéndote por no faltará. Yno cdk efto la palabra celte fincel óburil, pues con lo perpetuo loincluye en el pedernal ,y añade el inítrarnento con
que fe-efeulpe en piedras. El Paraphraftes Caldeo hermana eftas ficciones : Ouis
tribuat hic ut fcribantur firmones mei , quis'del ut jigneníur in libro ftylo férreo ,&plu7nbi
lamina, in aíernum inpetra firibantur.

No folodefea Job que fe efcriban. fus palabras , fino que fe abran con buril en
libro de laminas de plomo , ycon iincel fe efcriban en pedernal. De quanta im-
portancia fue, que fos palabras queekrten efcritas , impretífs ,y eícnlpidas , efte
repetido defeo lomanifiefta, y fer fus palabras ,y íuceflos el Texto de toda kFilo-
fofia de k paciencia Santa ,y de la Theologia de la materia de Providenda , lo
que con brevedad probaré.

Cota que importaba tanto, y á todos ;á quien fe debia encomendar , que al
que dixo las palabras ,y fuftentó el aélo contra todos los argumentos del infierno ?
No fe pudo fiar de los amigos ,que fueron convencidos de mentirofos ,y declara-
dos por lentencia de Dios hombres que no avian hablado lo que era jufto. Pues
remitirlo ala relación de los lujos de Efaii, era noticia mendigada ,que no me-
recía para fo traducefen tan efckreddo Interprete como Moyfen. Pues congetu-
rar, que revelación que Dios hizo á Moyfen , lo efcrivió , es introduzir^fin ne*
ceffidad k revetecion , que legítimamente fe efeuta con que Job dcnbieffe de fílo
que él avia dicho ,y padecido. Si Moyfen lo eferibiera (que fue defpues de Job)
no te te concediera á Job el ver eferito taque defeaba ; ertó claman aquellas pala-
bras : Quis mihi tribuat. .Quien me dará á mi que fe eferiban mis palabras \ Si él no
las eferibiera ,concedierafele el verlas eternas ,y el eferibirks á otro, y á otros.
Quien executorió contra fus enemigos p'leyto gravillimo, á quien no fe concediente
tacar lupropria executoria \ Ella de Job era de honra ,yreputación en el cuerpo ,
y en el alma ,.no era capaz, de dilación knoticia autentica de la viétoria. Tocábale
a Dios tu paite en que efte Libro íe efcribtarté : no fe contentó Job en defearlo en
efte capitulo, que end 31. verf. 55. empezando con las miímas palabras infla :
Quis mihi tribuXt auditor em , ut dejiderium meum audiat Omnipoiens , & fcrjbaílibrttm ipfe
qui judícai. Quien me dará mi oyente , porque oyga el Omnipotente mi defeo ,y eferiba el
Libro elmifmo que juzga. Palabras de Job tan graves , y de tanto neta ,que fiendo
ks ultimas ckuíuks de fo poftrer capitulo , en que refpondió á fus amigos , con

H : para que Dios oyga fu defeo , y queeferiba el Libroel
mifmo que juzga Pedir oyente ,para que fea oído fo defeo, es dezir, que el
defeo que quiere que Dios le oyga , es que eferibiendofe fus palabras tenga oyente ,
y que el mifmo Dios que le juzga efcnba el Libro. No tiene por oyentes á fas
amigos , uno por contradicción. ElParaphraítes declara k primera demanda , y
toma otro camino en la fegunda :Quis decernit mihiuí exaudiat ? Ecce defiderium ¡neuro

eft pmnipouns: refpondeatmibi, &libeüum ficribat borne contendonis mea.
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En el cap. 19. pidió que le fuerte concedido ,;que fe efcribieífe un Libro de fus

palabras, iindezir por quien ,infeñakr Author :aora le feñak, y dize , le ef-
criba elmilino que le juzga ,que es Dios,fegun k verfion Vulgata ,y fegun- el
Paraphraftes , fus enemigos: efló es, homo cententienis , hombre de contienda. Ni
temíala fuma reótitud delJuez, ni la obflmacion de fu contrario. Empero no
debemos admitir el alvedno con que Hebraiza el Paraphraftes.

Elrigor de letra Hebrea ,es tal en la verfion del Pagnino :Vtinam haberem Judi-
eem audientem me. Ecce fignum mcurn eft Omnipotens qui téfiificabitur pro me , es líber quem
firipfitvirjiídidj mei. Socorre mi Paraphraíi ,y parece , que pues donde la Vulga-
ta píele oyente, pide aqui Juez que ta oyga, que allíufnrpa el nombre de oyente, co-
mo los Eípañoles, y Cuna Romana, que llaman Oidores, y Auditores á los Jnezes;
y 1o mifmo el Arte Militar á fes que lo fon en el Exército. Y efíencialmente difine
al Juez elnombre de Oidor, porque finoir, ninguno puede, nidebe juzgar. Puede
un Juez fín oir á ninguna de las partes hazer jufticiá ,raas no puede fer julio. Acertó
acata en el derecho ,y erró de malicia end oficio.

Los Setenta diferencian mas ks palabras de efta interpretación : Quis mihi tribuat
Htiditorem ? Et manum Dominifinon timui , fiyngrapbam vero,quam habuit contra quem-
piam. Tantos verfos diferentes parece elle talo,como fe leen interpretaciones ;y
es fecundidad del Texto Sagrado , en fentido, no contrariedad. Unos traduzen
lo que la letra dize ;otros lo que quifo dezir ;otros 1o que pudo :tas Judíos, y losHereges, lo que quieren que diga á fu propofito. San Gerónimo buelve las palabras.

lpfiqui judhai Pagmno ,vir judicijmei , rigurofo yGramarico fignificado de eftas
palabras ¡x ribi, que el Paraphraftes lee :Homo contentionis mea. Loproprio es varen
de micontienda, varón de mi juyzio, y elmifmo que juzga.

Todo fe 1o concedió Dios á Job. Pidióle que fos palabras fe eferibiefien con
buril en laminas de plomo; ertofue efen birlas Job en Syriaco , para k duración.Pidió que ta etaulpieífen en pedernal ,para que durartén eternas. Tuvo efeclo
traduzíendolas Moyfen en Hebreo. Tocaban á Moyfen eftos eferitos en piedra ; no
fe vieron en otra mano Libros imprentes en marmol , fino en k fuya : affilo teflifí-can ks Tablas de kLey. Elera Imprertor de pedernales ,pues tenia á cargo im-
primir los preceptos, ykLey en los corazones empedernidos de los Judíos.Fuete concedida la fegunck petición , de que efte Libro dcribieífe elque juzga ,
revelándole Dios todo el argumento , yocafion del Libro, que fue lo que el igno-ro que avia precedido entre Dios, ySatanás.

ElIota defeo con tanto atado , que fe eferibieíTe Libro de fus palabras ;y affi éllote pudo cuydar de guardarlas en la memoria , y atendía igualmente al aparato
de elte defeo , y á fo defenta. Hafta en efto le bolvió Dios duplicado lo

m
tenia ' N° conlincl° "l"*3 el demonio ta quitarte la vida. Empero

obligóle , no foloá defear la muerte , fino no aver nacido ,y á maldezir k
ñora en que nació. Por efta vida muerta le bolvió dos vidas en foHiftoria ,y enia traducción de Moytas,él dixo , que ta petaba á fo alma de fu vida : Tadet ani-
ebTr™1r"*m"

£
- Yh élmifmo no efcnbiera fuHiftoria,no fe defquitára dekc eteleontaelo en favor de la inocencia de íu vida. Y confiriendo con fus ami -

Tome W. Y
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gos ,que fueron oeafíon ,y contradicion de fus palabras ,ygrande parte del vol :
raen , pudo talo efcnbirle puntual, y con teftigos fobre toda excepción, pues eran
tres Reyes , que ta legalizaban como partes íntereftádas en el mifmo proceífo. Y
con efto fe cumplió aver eferito el Libroel mifmo Job ,y el hombre de fo contra-
dicción, que lee el Caldeo ,que ion fus amigos ,y el mifmo que juzga ,que e
Dios , fegun la Vulgata , revelando el coloquio con Satanás delante de los Ande-
les, que precedió á los foceífos, ypakhras, y lo difpuíó todo.

"DEL ESTILO.

ESte Libro (Ikmemofta affi) es en cierto genero un Poema Gramático , unagraviffima tragedia, en que hablan perfonas dignas de ella, todos Reyes, y
Principes : el lenguage , ylocución digna de Cothurno : magnifica, y decoróla-
mente grande. Perfuadome fue la idea en que eftudio el Arte Ariftotelés viendo-
la: y primero de los Fenices los antiguos Trágicos como Sophocles. Y que de ella
obra aprendían á guardar el decoro á Dios en no tacarle al theatro ; loque fe vé en
Sophocles en el Aiax ftagdifero ,que íntroducienelo á Minerva no la defcubre r
fino haze que Uliflesoyga tu voz fokmente.

Efto en efte Libro'de Job precedió ,pues quando Dios le arguye , fe oye k voz
de Dios en lanube ,que tempelluola fue prologo á fu Mageftad , y mandó el litan-
do á Job ,y á Eliucon reverencia amedrentada, finque Dios fe manifettaue en lo
que concuerdan todos.

Inquieren ;aquella nube de que íe oyó la voz, donde eftuvo ? Y concuerdan r
que cerca de Job ; y en efto, como en todo , doétiffimamente difeurre el Reve-
rendo Padre Pineda. Conjetura es ,y enks conjeturas no íé niega el dífcurht,
aunque fea á tan pobre caudal como el mió. Pareceme que lanube -citaría fobre la
cabeca de Job por Zenith ; era lugar mas debido á la Mageftad de la voz íóberano
fitiode dominio, yde amenaza. No es indecencia, que las letras Humanas firvan
en los ritos, y obfervaciones á las Divinas. Virgil.enel 5. efe fuYYeisíóbrela
cabecea de Palinuro dize citaba k nube que le dio tanto cuy dado.

Olli caruleus fupra capul aflitit imber
Noñem byememque jerens.

• Que la nube fobre la cabeca era feñal de trifteza, advertiló en Qiiinto Catabro
Efmirneo derelictorum ab Homero. Donta tratando de la junta de todos los Dio-
fes, en que ta confortaba la muerte de Achiles, dize : Eftaban alegres todos los que
favorecían a Troya , y cada uno de los que favorecían a Achiles tenían una nube fiebre la cabe-
za, en fieñal de fiu trifteza. Con que doy luz á Claudiano en el Rapto de Pro-
ferpina, • -

Ipfe rudi{altasfolio, nigraque verendas
Majeftale fedet : Squalent immania fcedo
Sceptrafitu ;fublime capat moflíffvma nubes
Afperat 5 &dita riget inclementia forma i
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Habla de Pintón , que eftaba trifte, porque le negaban muger ,y faceffion,

como á los demás Dioíes. Y como la nube fobre la cabeza era feñal de trifteza ,
dize,que una tnftiflima nube le hazia horrible la cabeza. Yfien Dios tener de-
baxo de fus pies ks nubes es feñal de eterno , yalto dominio ;el ponerlas tabre ks
cabezas de los hombres lo era de fujecion. Y en la antiquiffiraa Gentilidad , como
he dicho , de trifteza ,aun en los Diofes mentirofos ;yde trifteza, y amenaza en
los hombres. Hafta los Gentiles reconoderon en los Judíos reverencia ,y adora-
ción á ks nubes, y á Dios fokmente. Juvenal tatyr. 14.

Quídam fiortitimetuentem fabbata Patrón
Nilprater nubes , &Cceli numen adoraní.

Efte Poeta tuvo mas noticia de los ritos de los Judíos, que otro alguno de
tas Latinos ; y fe puede colegir vio el volumen de Moyfen,de los verfos que li-
guen á efto.

Nec difiare putaní humana carne fiuiüam
Qua Paíer abftinuit ;mox &praptttia ponunt.
Romanas autem folent coniemnerc leges.
ladaicorum edifcunt , &fiervanf , ac metaunt jtts
Tradidit arcano quodcunque volumine Moyfes.

Mejor informado habla Juvenal de los Judíos , que Cornelio Tácito , con fer
Hiítoriador.

Coronaré efta nota con una advertencia al propofito, fibien nueva ,mifte-
riota,fín falir del tratado de hablar Dios en nube , y oirfe defde la nube fo voz ;
ceremonia toda Real.

Chrifto nueftro Señor , como quien vino á cumplir, no á detatar la Ley, fe
rnoftró con ella tan cumplido , que quando fe transfiguró en el Monte delante de
Pedro ,Diego ,y Juan. Math. 17. Dize,defpues de las palabras de Pedro :
Adbuc illo loquente ecce nubes lucida obumbravit eos ;&ecce vox de nube dicens i hic eft filiasvicus díleclus. Vino alli nube , habló Dios en la nube ;y de ella fe oyó k voz ,
porque avian aparecidofe á los Jados de Chrifto vifibles Moyfen, y Elias : Et ecce
apparuerunt eis Moyfis,&Elias cum eo loquen fes. Y como en los dos íe reprefentaba la
Ley antigua , y la avia dado por Moyfen, no quifo mudar de eftilo,en que Cnvoz fe oyerte deíde nube ,y en que nube vifible los cubriente Que affiftiefle eftanube ,y Dios hablarte en ella,ydefde ella íe oyefle fu voz ,reípecio de Moyfes ,yElias, pruébalo el mifmo Evangelifta ,cap. 3. ál fin, tratando del Bautrtmo de
fi1 "i 1 t

fe.hallaron Chrifto, y el Bautifta , á quien Tertuliano llama clau-ca de ta Ley ,y de los Profetas. Dize affi :Et ecce aperiifum ei Cali • ¿r vidit fpi-
ritum Dei , deficendentem ficuí celumbam ,&venieníem fiupeí fie,& ecce vox de Calis¿tcens, hic eft filiasmeus dilectus.

Para dezir Dios ks mifmas palabras de Chrifto en el Baptifmo , que dixo en k
J nmshguracion , dize , fe oyó la voz de los Cielos que las dezia , fin hazer men-
ción de nube. Era el Teftamento Nuevo Cielo claro fin nubes ,por ertó no hazemención de ellos, y para diíponer á Moyfen, yElias ,que reprefentan el Viejo,ca que todo era íombras ,y nubes de efte Cielo fereno , fe oye la voz de Dios,
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para dezir lo mifmo defde lanube , por aihagarlos con que oygan fu voz en k for-ma que avian oido. Quando como Sol de Jufticiá defpedia las nubes ,y fombras

'

y jubilaba á Moyfen, y Elias en prefencia ele los tres Apollóles , á quienes con losdemás encargaba el nuevo minifterio ;con mayores prerogativas honró á los dosChnílo con fus lados ,y hablando con ellos de íu Paítion. No defpide tan eranSeñor los Miniftroscon menofeabo , finocon premio. Hafta la nube con voz fuedeipeeiida con uiedra ;Ecce nubes lucida : veis 'nube refilandcciente. Avia aífiitidofiempre á la voz de Dios procelo 1a , y íonora con tempeftades ,yamenazas : y
aqui apareció preñada de luz, ybañada ele hermolura.

San Gerónimo en e\ primero Prologo á Job elize : Defide et principio del volumen
hafta las palabras de Job en el Texto Hebreo , efta efirito en profit. Empero defide las- palabras
de Job , en que dize .- Pereat dies inqua natas {um,&nox , &c.hafta el Iwrar donde dize:
¡¿circe me reprehendo , CJ

J age pcxnitentiam in favilla , &ciñere
-

fin verfos hexámetros
daclylos , y¡fondeos , corrientes , y que reciben el Idioma de la lengua oíros pies ,no de las
mifimas fylabas , fino de los mifimos tiempos. También a vezes el mifmo rythmo corre dulce T
y {enero con defiatades, pies ; lo que mejor entienden los lectores Poéticos ,que los fimples.

Y por efta el Eruditiílimo feñor Doétor Benito Arias Montano ,Religioió ,y
perpetuo Comendador de la Orden de Santiago , hijo del Real Convento de San.
Marcos de León ,y natural en Eftremadura de Fregenal de la Sierra , cuidó que
en la Biblia Regia íe imprimidle efte Libro en el Texto Hebreo verlo á verfo,que
qualquiera eltudiofo de laLengua Santa podrá medir , como los de Homero , y
Virgilio,reconociendo que hafta efto aprendieron Griegos , y Latinos de los
Hebreos.

Coligeta del mifmo San Gerónimo -en el proprio Prologo, que en el Hebreo
eftá en verfo fque es la traducción de Moyfen) affi lo afirma el lugar referido ,
y no en Syro ,ni en Arábigo, porque quando trata de eftas dos lenguas , no haze
mención de verfos ,nirythmo ;eftas ion fus palabras : H¿c autem iranjlado millim
de veteribus fiequitur Interpretan , fied ex ipfie hac Hebraico , Arahkoque fermone ,& inttr-
dum Syro.

Y parece efta curiofidad mas propria de Moyfen, que de Job , porque Job le
eícribió Libropara enfeñanca de ran alta dodrma , y confiífion de tan perniciofos
dogmas ,- Moyfen fe traduxo , para que con el exemplo de tan valerota , y tan-
ta paciencia ,en tan Cunos trabajos d Pueblo de Dios en el cautiverio fe fortale-
defle , y alentarte ; yporque fes fuerte mas fuavé lectura ,y mas fácilmente fami-
liar á la memoria, ta difpufo en verfos corrientes-, y numerofos.

EiDoftiffimo, yEruditiffimoPadre Nicolás Caufino , de la Compañía de Je-tas, en fo Libro, cuyo tituloes de Eloquentia Sacra ,&humana. , obra tan grande
en todos eftudios ,de tan grandes ,y provechotas noticias , ele juizio tan defin-
terertado ,de lima tan tavera ,que aviendo eícrito defpues de tantos ,quando
fuera talo,no ta echara menos alguno. En el lib.i<;. De firma Sacra eloquentia r

PaS- 93 5- dke : &* Jobas Ule vir, non. minas patieniis animi, quam -prafiantis ingenij',.
qua oradoras afjurgit gravitate !Quoí fioribus luxuriat !Ouot vegeíú , &¡üuminatis Rhe-
tarum coloribus aufjtiüwt.IVideos- apud cum defiripikmslmii expelitione diftinctas , & >'*\u25a0
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vividas ut rem magis videro , quam audire te credos. Sume tibí ex unte numero equum
beüicofum , &vide quam audaci ingenio a viro fiando exprejfus eft. Trata del cavailo en
el cap- 59. verf. í9. hafta el 25. enk Vulgata affi.: ¡sunquid probebis tquo[ortitudinem ,
¿ut circumdabis eolio cus hinnitum ?

Nunquílfi-ciiabis eum quafi lecuftas ? Gloria narium ejus terror.
' ' ,

Ttrram úngula jodií;exud.it audader : inoccurfum pergit atmatis.
Contemtdt pavorem , nec ceciit gladio.
Super ipfum fenabit pluretra ,vibraba hafta &ciypeus.
Eervens , &ficmens fiorbeí ierran , me repula t tuba finare clatwlorcm

Vbiauiient bujfinam , dicit : Vah,procul oderatur bcllum exhoriadonem c'ucum &ululatum exercitus.
'

Advierte el Padre Nicolao Caufino , que donde San Geuonimo buelve , aut cir-eu.ndabts eolio ejus binnitum. Leído el Texto Hebreo con el rigor de 1a letra dize \u25a0

Nunquid indues collum ejus tenitru. Efto es lo que Petronio aeoníeja que fe ha?a enla Podía : Bracipitaniu» efl líber fbiritus. San Gerónimo elegantiffimamente mode-ro ta interpretación , por fer mas proprio del cuello del cavailo elrelincho oue ei
trueno :los Setenta bolvieron temor: Pagnino temblor ;el Paraphraftes furor-pertuadome eítranaron el bolver trueno , lo que con gran felicidad San Gerónimobohío relincho. Intentaré bolver efta defenpcio.n en ta habla Caítelkna -utarnandola por mayor declaración del íentir de todas las verfiones.

Podras animar de fortaleza al cavailo io articulando fu furor en relincho ihazer míe el
trueno rodee fu cuello \ J

Podras diftribuir fus jornadas en efijuadrones , imitando el marchar de las lanzónos ,mandotirefidlo que anhelan fus narices es amenaza ?
Caba finare la tierra con las unas; con atrevimiento fi,engrio 5 eflemejo {ale a recibir l»ijquadras; no conoce el temor, y defp-recia el reblandeciente concurfo de las cfbaduSobre el fenara ronca la aljaba poblada de muertes ,{era vibrada ¡mptlaof ámeme la lanza? deludo embrazado, fiera robufla contradicción a las heridas , ardiendo con eeraee humo*Urbe la arena que cen les pies arranca , y clarín de fimifmo no aguarda otra trompa

'

1de_cax.ts , y infirumcnio, de ¡a ruu.a , t¡ tufcld, fus galopa prenun-oa cierra.

Erizadas las crines , y atentas las orejas , anticipadamente percibe las finas de la batallalos movimientos de ios Reyes, la aclamación de los ¿odiados. '

\u25a0\u25a0^^¡^r^cJk^^hÍAHtei^ yladnos. fus fiafis caben en los laíies . y enLl?1 rvl 9 "° m d fScb0 - Reftame dár razon ae la Paraph, afí qu~-

buir fiT,P ,*:Kr""qffuíCÍUhis CUm ¡"fiioaiflañ q°e Y°m¿™~- *W&diftd-mu fus jornadas en efquadrones , imitando el marchar de las tangoftas ? Viendo abé nouzia al propoiiro el declarar 1a letra defnuda, fin atender á lo profundo S/féS
el kTl3 k

p
de fc*Wa»few defcubnó legitimo ;anime- ia pluma en-

é .pttlntt Terb'°
S á iOS V£líOS **a 5 ' Z6'*' &*¿fi*rninfna ten**« 'tja ¡unt fapiemiorafiípieutibusr "r*l

Formua , populus infirmas,quiptáparat in meffe cibum fibi:Itpufiulus , piebs invalida ,qui colloc.it inpttra cuide (Xum fe
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Regem locufta non babel , &egreditur univerfa per turmas fitas .-
Stellio manibus nititur, &moratur in ¡zdibus regís.

No ay efcrita cota de las kngoítas , que le pueda aplicar ákguerr^Yrñ^^
en que dize la Sagrada Efcritura : Qite no teniendo Rey , marcha en efiquadrones tan ine-vitables , que ninguna cofa los reftfle , ni los detiene :Todo ei mayor ,y mas cultofuerzo de la lengua Latina, fe remató en dezir Virgiliodel cavailo :Statfonipes, a't
fi&nafierox fpumantia mandil. Y en otra parte : Quadrupedante putrem fionitu quatit an-gula campum \u25a0 efto no paita de un pulido raíguño ,y ele curiofidad eftudiota.

MiLucano , que en ingenio ,agudeza ,y fentencias Ethicas ,y Políticas ex-
cedió ,no folo á los Poetas , fino á los Hiftortadores , y Oradores apiles aviendotenido tantos ladrones como leétores ,que fe han enriquecido con fu robo ,fiem-
pre podrá con el caudal que añudan tas palabras ,enjoyar á otros muchos ; en ellib. 4. de la eterna Pharfalia taya habla del Cavailo ,aunque en diferente ocafion,
que parece algo á ella inimitable deícripcion de Job.

Quippe ubi non fonipe.s motas clangore tubaram
Saxa quatit pulfii, rígidos vexamia fr&nos.
Ora terens ;fiargitque jubas , &fubrigit ames ,
lmertoque pedum pugnat non fiare lumuliu.
Eefajacet cervix, fumant fudoribus armi j

'

Oraquc projecla fiqualení ardenlia lingua :
Peñera rauca gemuní , quo. creber anhelitus urget.
Et defecto gravis longe trahit illiapulfius.
Siccaque fanguineis durefiit ¡fuma lupaíis.
famque gradum ,nec verberibus , ftimulifique coañí
Nec quamvis crebris jufficalcaribus adduni.
Vulneribus cogumur equi. 1

—
Julio Scaligero ,que en íu Poética cenfura con el odio \ la nación Efpanok ,

no con el juizio,por efta abundancia llama á Lucano demafiadamente ambicióte ,y tepei-Huo ,con oftentac.on fobrada. No de otra manera murmura el mendigo
emoidiolo la opulencia del rico. Ladren contra Lucano los Scaligeros hijo, v
padre , que antes ta quebrarán los dientes , que fe los hinquen. Oygamos ¿
gran bevenno Boecio en fo confolacion , lib. 4. Proí. 6. cuyas fon eftas pala-

Et viñncem quidem caufiam difs, viciara vero catoni plavife familiaris nofter Lucanusadmonutt Qu,en no fe preciará mas de tener por familiar á Lucano (de quien tantoie precia Boecio; que de difcipulo de k eítudiota malignidad de los Scaligerós ? He
referido los verfos de Virgilio, y de Lucano ,para que en la comparación fe reco-nozcan las ventajas en la eloquencia ,copia, hermofura , y propriedad , que los
hazen las palabras del Santo Job , no folo en efte lugar , fino en otros innu-
merables. '

\u25a0

Elque quifiere gaftando poco tiempo , y logrando mucho eftudio, averiguar
con todos fus números los años del nacimiento de Job , y de fo vida,y gozar en
pocas hojas exadiflimo Comentario, y Paraphrafis del Librodel Santo Job , lea
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en mucho mas que precióte teforo , que con. nombre de Annales efcribta defde la
primera niñez dei mundo ,hafta la venida de Chrifto el incomparablemente doéto
el inimitablemente erudito Reverendo Padre Jacobo Saliano de Aviñon ,hijo delGlonofo Patnarcha San Ignacio de Loyok el primer Tomo. O qual \u25a0 O quan foMime Elcriptor IEn no aver proteguido defde el año de kRedempcion del mundo,
mucho le debe el nombre del Eminentiffimo Cardenal Baronio ,- y mas ta debierael mundo á él, tilo huviera eferito.

Elpana en 1a recutacion que ha hecho al Eminentiffimo Cafdenal acerca de kvenida de fo único Patrón Santiago ,y del Reyno de Sicilia > eícogiera por acorapanado con íegura eíperanca de fu jufticiá al Padre Saliano , fiendo Francés (san
que avia de paltear ta memoria por las Vifperas Sicilianas) affiftiendole 1a emulación
antigua de eftas dos naciones. Porque el fer Religioío de la Compañía de Je-fes ,en todas las naciones es antidoto á tas populares dolencias , y al contagio vul-gar. Aquella dta , y íoberana ¿odrina de fo Inftituto,no violentando ía natu-raleza ,1a perhciona. Y aquella Regla nivelada por 1a Cruz de Chrifto fiempre
reda, no confíente buelta á paífiones ,nidefigualdad en las lineas , que ák utili-dad común tira derechas , y iguales defde íu centro á toda k circunferencia delmundo. Ya que no dezimos quan diferentemente efcribió Saliano que Baronio noscontentaremos con dezir ,viendo como ha efento ,quan diferentemente efcnbiera. Lc> mejor no es reprehenfion de lo bueno ,fino ventaja , como el eíplcn-
flor dd Sol a las Eítrelks. r

JOB,
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POR QUE BLASONO DIOS EN LA
junta de fus hijos , donde fe hallo Satanás

las virtudes incomparables de fu
Siervo Job?

QUE FIN TUVO EL ESPÍRITU SANTO
en permitir a la embidia de Satanás tan

ultimada , yuniveríal , y larga
perfecucion contra Job ?

Os fines univerfales tuvo

fw CffjSftffl los en e&A formidable
1fj^mW calamidad de Job. Eluno

ty\ f^fW/i 'efpeóto de la enfeñan^a
(Ú-^$0!0j -íe los hombres ,califi-

-^55Vbí^a can do Ja condición del
amor que fe ta debe. El otro mira á la
exaltación de los trabajos ,y humildad
defpreciada de íu Unigénito Hijo."" A
los martirios detapiadados por los Tira-
nos en las vidas ,y en los cadáveres de
los Santos , que le avian de alabaren 1a
boca de 1a efpada ,y con tas lenguas del
fuego. Atiende á ks continuadas per-
secuciones de tu Iglefia en los Ediétos de
los Emperadores ,en las proposiciones
blastemas de tas Heveges ,difcipulos de
las peítes del pecado ,y plumas , cuya
tarea es tralladar ,y traducir á los cora-
zones mal atentos el veneno infernal ,
jen que fazonada con k libertad de tas

vicios , diftikn muerte en trage de ali-
mentó.

En efta Hiftoria litiga fu propria, y
antigua , y íoberana hidalguia la Divina
Providencia , á quien pretendió empa-
dronar en nombre de los demás villanos
á Dios Satanás , porque pagarte pecho
como ellos á los bienes de la tierra ,de
quien no apartan fo affiftencia ,y eípe-
rancas, fin hazer mas cafo del Cielo ,
que quanto oportuno los affifte con llu-
vias ,-y calor ,para la abundancia de tas
coíechas temporales ;pretendiendo, que
con todas fos Eflreltas íirva puntual , f
tartado á fu codicio. Al fin en juizio
contradiclorio ,en todas inftancias des-
páchala executoria de íu nobleza, en
poítaffion , y en propriedad k eterru
Providencia.


